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Abstract

There are terms that are similar in the same word or same pronunciation,
given the usual verbal exchange between peoples, but differ in origin root
and use, in this regard, the linguistic dictionaries and daily life the word
eaxaom  Which mentioned in quite a few texts, which undoubtedly

contributed to clarifying the use and linguistic rooting of the word under
study and verbal similarities, those points that were further clarified in
this study.

Keywords: Halam, Halém, Halémi, Haldma, Haléma

A




Y sl ¢

”

tdadiall

saalgll Akadlll 8 5 jdall 8 4l Leyy Agdal) A2l 8 Caay ) LS (e 2ae Gllia
b Liled alidy Lpany oS0y gl G il (goalll Jolall s aalgll glaill 3
sl Al e sl Ayeall Lalil) e gl 32 clalatindy 51130 S5 Ala3iN 1y el
a4l G aaaeom Adaalll sy BN s3 G (as ale IS LeesTip <l jaall
138 g sl Jualy aladinl) 8 i ey LKD) (e dae pe lguads 30all) 3 50
Blall Gaseal 8 Lelaasind Ly Lgad aanaom S BaS Vil Gapeiod Cogen i3
Lalall clalaainly Gyl JKEY) ddiliey (mpel daapll W bl ) ol Lyl

Lo Lalall el Lgald alaallly

(Y Jdsx) ABdl Leilgalidg oaaom (8 @Bl ppadl) Yyl

JJLAAAS‘

O. Abraham 92

P.Bal Il, 310; P.Sarga 197; 203
O. Frange Nos: 65; 248; 250; 257;
268; 279; 324; 325

CD 670a ; CED 280 ; KoptHWb
367 ; KHWb 231; DELC 298a ;
ChLCS 90a

P.Vindob Inv. K950 r; P.Mon
Apollo 57; 177 P.Mich Copt 7;
P.Ryl Copt 257; P.Lond Copt |,
1089; P.Mon Epiph 437; CPR IV
49,123,129,188; Crum ST 43; 74;
189; 260; O.Crum VC 33; O.Crum
361; BKU 148,111 404

il Sl cilatt)

2axmM (S)

(5] st e

2axwm (SBLF)
2ax0M (SA) - axwm (B)
(e ) o e
(Cipe ¢ L) LRl 2

2A0M-2AmM-A20M (S)
AE2AHM-AGAHM-
remaem (B)
aanm (L)

8350 [ Cuseyn [ 3l Byda

(052)

RAAMDMA—2AANOMA

axawma(S)

Gaiadl A/ Gaiidl iladl)

(S)

v




Y sl ¢

Al 4l Ay - L
¢yl L e Apald) el Ao sana G Axils allise ikl Sf Laalll aglinl) Al
O Gun QRGN L el Ay Agpeadly delull o b)) Lalay cclalll il
Al (e cals LS Aligh Jially cdulisd) ) Al 4 peaall e il el lia
AT blaly Gl nad @la) Gasy Blal oKy dald) s e Jidllys ianal)
oS0y andi Glailly dnis Joa) cld ALalll 8 aplin Lo clliay o imall (it el
Op sl Jaalll Caalll pm 3 Chanl) gty Al AJKEY) b edas cciling el

AN coidl) e caijie i Al A clal sl

sesia sl Halom agis i 25lla HAIOM Zypaall duelud) 20 G an cdllisall 03¢) lag
oary A il yudd e dgpel) ) il alailly L) 4y WS (004) Halomi
il dypad) bghaall SSAhall Y5 cilagd sae 8 Lkl 8 S5 CAlal) Caga
Al w5 13y ancom Bl Gyl 8 @S st Sgeal) Ghaill 2ali e lalay
POl e osSE Laelgd ) 2 avohope Liadl dslial) AdS) ous Lo
a lb chopo s S LY Ll Gl 1 ey adopo S + ava sl Gaa
SUsal daalll 3haill of an gl Jadll) ce Ajlaallyy o) Jadlll (e s 5,aY]
¢ 2aamMA Gl aay Jal&I) UK JKEIG Al ) Ja 3 Haldma s Halima
S Ala) gyl dagll s Al ) clagl il o) Gus Lilie 3y axaoma
Sla el JEy) s el dalisl) Aall 8 5la A s ) el @ Cipa Jlagiad
alin DU) afy Y Jaas ol Aaall) UK digyl 8 Jadlly dpase bl o) Y dil)
Aaalll Lty Patie of Uadls 5 13 dall Capn 4 oIS CDEAY) JS6 alasia) ol el
EDE NVl ();\) 2aAWMA 5 (02) 2aA@M 5 (845a) eawm B WS L@l as

Juleaill Gida  Jaall) Ll Vs (e DS e aag Adadl) Lalll (aseld e gDV
Bl 4Ll Y aea e ) G EV G e ary et Casu ¢ gan)
@ g Ca € ge aaly el gl Alla (e e 13gly it diny ) zling

(Y Jsas) Gl saill e el A Tae LaadIS el S p5dall b B

1Yo Yoy o b e ¢ DY EISTC B Al bl SR s 26l el 8l 56 e )
2ARDM ol 1l e b ot Lo sl o) (3 ekl o s Coges

YA




Y sl ¢

'l il b el ALl el (e Gl

U (3) Bamop
e <l (L) BaOYP

p2 (g pae (Uha)) €N2

e (grme (f20]) enie2

Sras b (31%) xooMe
e W (dY) rowme

b @ gl () MOy
md (g pan (aad) MOYA2
p (g pan (Oledl) MOYA2

e (53 (02h) OME
a8 (g paa (willkd) ociMe

w8 (gyan (slial) pooy @
8 (g pan (Lebie) Q)

a8 (g pae (sLuﬁ )@_u) TWBE
e b (sh) rowse

2 g pan (VL) wpPw
8 e (358) e

(s:mﬁ G ran (4,3.1\.« ’é\_ﬁ) a0

p (ppae () o

238 (5 mae (358) cwwpe

e el (SL3) oy
p2 (gyan (02 313) x>

&Y (0=ea) ePayiwy
8 (g (34) eparian

Sl (Jedl e 1)) kOGIC
?:"\5 Sy (USJ )-l)‘“‘) KOWC

a8 (5pae (abs) mOYT
a8 (5pae () mOYTE

2 (gpan (0 oy sele) nOPK
e ool (g308) napk

B

e (gma (12d) crp

@ ol (2003) crp
bl =l (325) OvpT

p8 (5pme (ielis) OyPOT

o ol (laa) uise
8 (gpan (L) iBe

a5 pan ((2) 2AAOM

S gyema (1p22) 2AOM
SLis (a)) earama

238 (g () G0N
e ol () s

¢ alSly slad) (3 sasly adlaalll Sy aably LA 3 O Y1 06K, Blaly ccalig aalt Sy jddly aladlll s (3 alad) 055, Bt
il 155 8y LoV ki b 155K 8 T ey 053 0y 3l sl O IS e ek OF gl s 3 2 Ul gl
LAk L v.@,::\&o ﬂj

A




Y sl ¢

((358a)) 2awm ol Gl L 2anaom Al sl Gl 580 G W e
Ghilly leasis Aadll) (Jleslithy agiSly Calida inag Joal 4l Lagia SIS (LaY)) 2anaoma
coasaill b3 Ll ik lels aga sl st 12a e clo Lo gt 4

£

Laagdll Blall (agual & oaacom AL claladia) @ GG
2AADM

R

L;a\df; C._\.\A G».AA.\:.: e.\.n\

Halom ' i aul —)

L) o LawY Ly Aualall el Gualsill 3 add anlS saaaom S3 axe e ai)ll e
4;‘“' LS Sha ‘;.a;.& e.u\S 2aawM 4 KA Lasg

ANOK 2aamM noikonomoc [O. Abraham 92]%* S agla Ul
Carom adl au¥) 83 Al aill Ayl 03 28, FCrUM oSl & of aadlys
2 el clau) Luseld 8 1SS Al aad aly 5e ye Cipa adl o Alan Ay (€ 4
O S5 laa Al Lagal A& CaAOM anY Guseldl S5 e a2l e © Hastzitka
oda o Dekker G ) LaYl eaaaom Jailly sa s Sl adll 2V
V oadd anlS 2anmM S a8 Jailly 4l Lgallie 8 Sh s Ay

S R PHURCI I
Heuser, G., Die Personennamen der Kopten, Leipzig, 1929; Hastizka, M., Namen in
Koptischen dokumentarischen Texten, 2007
Y OANT Cean (e e Al ¢ OV AIST el Al dioed) Jgots sy W@@YAJvaw?s cel Jole e
2 Fournet, J., Sur les Premier documents Juridiques Coptes (3): les archives d'Apa Abraham,
Etudes Coptes xv, 2015, P.207 *O. Abraham 92 = O. Crum 51

dle gten 960 2eSly 2pld) JlasY) o Aogamt i Gl ol Jlny 2> iy 3 52 1 TOIKONOMOC LS & r
poi U pag W e dnditny oSO ) 35 e Slab ) Aty 3les kel A Y 5 AW O BIK pe 1S S5l

il Sleass ST oboglal 2,80 Sl 1) o))
Abd ElI Rahman, W., The Function and identity of the steward noikonomoc a linguistic

analytical study of Coptic documents, JGUAA, Vol 7/2, 2022, PP.124-143
* Crum,W., Coptic Ostraca from the collection of the Egypt exploration fund, London, 1902

® Hastizka, M., Namen in Koptischen, 2007
Ls & alam) dln &l o 22U OF V] 5U1 LaS3 Lo z iy ol sad Tad pased oolSLn 20ADOM 3959 o0 021 e )
S alany el aey Ll Yl Y (pamd ool oy MOIKONOMOGC ik bl (ol hasg) a5 by b

S




?Y.VY c.\\‘)l\ 22l ¢ wjdz\.\\:d;.a

HaIGm —Halomi (lega JisY) 13 gila—Y
Glaiie Cpada (e waaillyy Slie i &l s (p5) "aaaM Al ALal Ayl
Lil sa aglls Lallly 1 Upae s Cugypal Ha3ill) sy oAl s YT oL

o »Sy9. /"57/" .. .
S Ju Sy (as) him ! ‘ Aida ganll (e Jsale md (g pan ol
b LS Ll duepd) BLall pageal b 4alasiul 3y 8y < dpead) dualaly “huel

ANZAAMDMA O} & b Lo w bag, & o ol il 3 ad o Gow I ANZAAWMA hze 5 e 22AWM
G b L oS3 ade e Slish el ol Ll (3 oY1 39 poted Gy AAlSS of a5 sns i lonl) o) (3 fri
ol Bb gl 4y (st oS opins Al o Wi 2Ls S 23 O apés CTUM Tiesl (3 LS sle YL 2l
! Dekker, R, and Others, Seven Coptic Ostraca at the National Museum of Antiques in Leiden, in :
Text edition of (Abnormaly Hieratic, demotic, Greek, Latin, and Coptic Papyri, and Ostraca, Vol 37,
2020, P.214, n.2-3
2 CD 670a ; CED 280 ; KoptHWDb 367 ; KHWDb 232; DELC 298a ; ChLCS 90a
) o il o g sal) mloll a1 G e g smey U ki sl (Spae a8 ole B il o s o a8 ’
4 ool A G Tt e iy ol o9 OF (1) il all OY el Lo g b 311 (o oI by sl il Lyl
ATl el 30y LS
DAL Jeandly 0L LA ) VAT 1Y o VAT @ ¢ JoV) Al ¢ sl s (3 sl ST R polane )
2 (VY Y 2 Olal e G ¢ Rl BUINY (3 ST jged mee 1 jped AT 0OV LoV AAA €Y &y e e
VY3
st sl aslis 3487 2% Loy
Alexander, B., A Comparative glossary of Cypriot marmot Arabic, Arabic-English with an
introductory essay, Brill, 2004; Connor, C., Traditional Cheese making Manual international
livestock center for Africa, 1992; John, A., The glutton's glossary: a dictionary of food and
drink terms, Rutledge, 1990
Rossi, I., Etymologiae Aegyptiacae, Rome, 1818, P.5
Vi Erichsen a3 S35, § W1 e o)) oy c3a2 16 s CDD H2, 246 2158 00 3 =53 Alm abscal) 250 ¢
igaall e 3352le a3 LIS i) ST LSc o4 T Le P Lille 105.11,5 ¢ O.Leiden 223,5 : 3 <53 Vittmann $3 Lo &
DT S s i)
Vittmann, G., Semitisches Sprachgut im Demotischen, WZKM, 86, 1996, P.441;
Vittmann, G., Zum Koptischen Sprachgut im Agyptische-Arabischen, WZKM, 81,
1991, PP.222
A 3 Db 2 e Bl (3 el Bl 1l LS an 3 U T sl g el U1 2ARDM sl % Lo °
:JBTLL%J@@JJL} U L0 ol el G i OF s gl ff g
Bishai, W., Coptic Lexical Influence on Egyptian Arabic, Jnes, Vol 23, No.1, 1964,
P.42; De Biberstien-Kazimirski, A., Dictionnaire Arab-Francais, Vol 1, Paris, 1980,
P.438; Wehr, H., De Aprés Arabisches Worterbuch, Wiesbaden, 1958, P.290; Wassef,
W., Pratiques rituelles et alimentarités des Coptes, Université de paris, Faculté des
lettres et sciences humaines, Thése de doctorat de 3e cycle en études orientales, le
Caire, 1971, P.398
il e St aladl 3 oy gl gl LU 2% L Sleair 5T laglaly
Ahmed, S., A Glossary of Arabic Terms written in Coptic Script, BSAC, Tome LII, 2013,
PP.11-29; Ishag, E., Egyptian Arabic vocal bury Coptic influence on, in Coptic Encyclopedia,

)




Y sl ¢

sl JS eV ey diada 8 TT29 ot f 3 7 aihd calll daldl) <15
B calahall oy il Goall G Jguuall ol A1 aihs cabll e clblas 4l 40l

S sl e 2anm I dendtudl agaill jua Sela
X00Y MMOYN MMAXE HNCOYO NAT NTOTd Mu 26n2aamwm [O.

Frange 65]° a3llal) () ao el JalSe Al aDIA (g I o)

APl TAKAINMH @OAHA E€XDM1 2N 9l €2PAl NEKOIX., C€TOYAAB NTE
nxoeic cipe OYNA NAN MON ANOK PO €ci1IcopMeE NOE

ENOY(E)COOY ECCOPME €EC MHT NGWAAG NNCAY 2AAMM CNTE

oyxal emnxoeic [O. Frange 248]*

(Q)l) ¢ bl g A o wilia B Y ¢ Cull Lanyal @l adly oY eles Jail
ol 8 oD callall (0d) e oy yilad e L

+ WINE GPOK EMATE 2[N] [I[AHT] THPA €C MHT 2AA[D|M MNCAY

swxae [O. Frange 250]

el sl e Fi 5 alall (0 ) om Bpdie La (8 S (e DS oSy

Vol, 1991, PP.112b-118a; Richter, T., Borrowing into Coptic, The other story Arabic words
in Coptic texts, in: Lingua Agyptica, Studia Monographic, Vol 17, Hamburg, 2017, PP.513-
533; Prolegmena, O., Koptische Rechtsurkunden als Quellen der Rechtsprachxis im
Byzantimischen und Fruslanischen Agypten, VB, Vol 25, Wien, 2010
Dl aledll 3 o & Al ) LW a2 Lo Ll
Winand, J., Identifying Semitic loan words in late Egyptian, in: Greek influence on Egyptian-
Coptic, 2017, PP.481-511
By o oYt Wl (s e ¢ Al ) 2l e 2alal) B ol e el
2 Bodhour, A., and Heurtel, C., Les Ostraca Coptes de la TT29, Vol 1, Bruxelles, 2010
AW 2l YY 8 0B, (AE OsSTr) (3 dorg asline ddiays '
X00YC 2N OYGGHMH NTEXO00Y CHAY N 2AAMM HAT aanx exwi [O. Frange 324|
dsesl 5 (plHl)y o or rinbad (L el B8 Lo

P ol Yoy (3 A1 OsSTRul (3 ony aslicn iy
(AN (O)PEANOBE  NTEIMNOYTE POYNA N(M)MAI €C OYBATAN(E) TBT CAY 2AXWMME

MITH NEWAE OYXAl 2NMXOEIC ApITArand mana [O. Frange 257]

YU 8 A 05 g elie el s Rty U (0 op0) 0Ly et Bl L () 1 g Bl 5Y

£y




Y sl ¢

i lalyy A6 dale caual Wyliel Geall e 2aamm caag of ) dalayl
Al Gueld S0 LS canzaamm asllall daily gl adlall gl 4y dige L] paad
o g ilS Gl Al o @y iyl geasll o) dpadl) dalljaliadly
"KOAAOE 5 ACKAAMNE 5 AAKON ulSas Y(«\:d:al\ el daada o (A ol

tod LS alaball Aalal) cilluall (agal b Ula Glld aaig
KOyl naakon wnzaxom [P. Bal ll, 310] ejﬁg\ R (e Byma oSY Jul&a

KOAa06 2axwM b [P. Sarga 197] ej\;l\ O e YK Julle Sl

ACKaamne 2aaoM T8 [P. Sarga 203]  sslall e sl JulSe jhe )
ABL) (Ll alall QS CeY) e o aslladl (s Aealall (WSl o 138 e
leiyy & adllall o I ol Gapaill ans o () ABLDYL (apaill dade] @83 LS
il i agllad Al JulSdl Ciges L3 Raldl oSh L) el ol Juley

(Rl

' CD, 670a; ChLCS, 31; Ahmed, S., Professions, Trades, Occupations, and Titles in Coptic,
JCopt, 13, 2011, P.194

YTy oW A A sadll BCAS apl clallly sl S 8l (300 Sl 550 & Bzl jan 3 S 1 n e |
LI YA v
ChLCS, 63 =i (Cherix 53 L' Tupos 2SIl 1Us)l i) 3 (03) 2AA@M 53 ¢
o Il sam el (3 5,05 Lk T2 iibysl) r ) el Jomios AV e Bl o3 JLSe o O 4 T AAKON
forster S3 LS hakov 4l (e Ly AAKON , AOK L

LBJ, 912a; CED 70; Forster 460
e wghay sldall Jam 52l k@) spadl ade cls AOKONQWLOV wUsd) e o3 JLSG 5 Ol 58 1 ACKAADNE ‘
Sr3 ply L ($2ly oges 3 b ellaal) o OF Ss <0l ol oy Alcock (g IS 52 09231 Lz (0132) 5] o
Ll 59 wly clanls e sisl ) Mayerson gy o) cppid 0399 o0 o2 e At oonll O+ w1 Vorderstrasse
el 10y s Lol i) Ll wosd Gl WLl e aalad ay gl (Bmill) Ay &) CTUML Gle LS ¢ ondly gy
C R aaSE glal 1 0S5 01 0 Wl B3l Lo O wdans Y EY AL uds BT slpal) o3 OIS ASE e ) B Ul iz
il 2Ll Sleskeolly
Vorderstrasse, T., Terms for Vessels in Arabic and Coptic documentary texts and their
archaeological and ethnographic correlates, in Islamic History and Civilization, Vol llI,

Boston, 2006, P.216; Alcock, A., Coptic terms for Containers and Measures, Enchoria 23,
1996, P.1; Forster 114; ChLGC, 26

KOYAAOE ¢ KOAAAOON (KOAAOE L oo JSal ban oo ogadl cn 1S ate 3 ST | 2ul3 13T 1 KOAAOE :

Al B el VL ol Slgpadl dol 8 BT el Gan 3 S £
Schenke, G., Empfangsbestatigung, in Kolner Agyptische Papyri, Vol 9/2, 2011,P.162;
ChLCS, 101

¢y




Y sl ¢

dpagsll Blal) (agual b aanom Akdl dglial) LAY :lay),

(HIGm — HI6m) excwom —)
LS Aabaall claglll & JSEY) (e el Bladl) 4300 5 S5 2x0M ) 2acom AalS
Bl Zygall) Guselsil) L3S0 WS 3aga ol st o) spida andl (V) o) dsaall S35
S ads) rrImese $5030f0h T gesal) e 33sake RS oy TS0 gyl
Alad Gl i ) eNpuns Alisd) e il oS Lay Ll e Cemny ash (da
L "eAprs A o Cus e e 06 Lay pdill 13 oS0 dgae ol
SoaM s f2eamIc S S FOrSter says Lo lag dudally <S5

Gl il Gudiy okvudes J dsstue Wilagd S 2awm i 'ChLCS €5 Lawa
Ay Jsall 8 5)sSadl lagll) 8S) 2aom Aadl 255 Lald) a3 &) (spda ol 5250)
papmally Gutiall S (ageai & 1SS ) S (s ciapdl Shall papat i (V)
Jale U< Ayl

(Halima- Haléma) 2axawma —Y¥
OsSe iy [ A [Cag pan Jrag aVON®OL Ml e 3sala clhias 22 @MA

5,53 29 B an2arwma bl 4 G o hopa Sl + ava DAl Gia i e

LS OKVLDES sl 51 V¢ o8 2V 12 13y jpnll (3 LSS 39 LS ME2AMM hadll & elyw Sl o2 o 0LV el (3 BY ‘
AU ) oplal g asalll eeldll 253
2 Er.270; CDD, H26
. R . . - . . CICT 1, C1C '3‘?!{?/"A L e
e el ol 3 P.Dem.Mag I, 105 3 LS aabusidl osadl osae 3 IMSt @55
3 Forster, 249; ChLGC 65; LSJ 537a
ChLGC,65 & oS53 LS eaMIC }i :
> GTBETOYAZPE AE MHNTMANKG MuT2eAMIC MirTekaoore [BKU 1,94], Forster 249

6 ChLCS, 63; ChLGC 183
7 CD, 670b
8 LSJ 112a; Preisigke 1:97 ; Forster 50-51; ChLGC 16

lslly B 8D LS e 4 n il 2y Bpmeal) gl (3 Sy IS sy 23 U1 o VA JLQL &30,

13 WS ogadl e sds (3 odowy FOTStET 653 U Tas 15l

anzaxama (Sy: BKU I, 404 « BKU 1,48 P.Mich Copt,7; O.Crum VC,33; P.Mon Epiphanuis
437; O.Crum ST 74,3

AN2AAOMA ANZAAMMAT AN2AAMA an2ax (B)

anzaroma - O.Crum 361,17; anzarwmar: P.Ryl.Copt 2578; anzaama: P.Mon.Apollo 57,4
anzax : P.Lond.Copt I,1089

aawMa anarawma (BF50) axwmar O.Crum VC 5,28; anaxwma (F50y: ChLGC,[16

123




Y sl ¢

052 348 Aplatl A gildl) G peailly (5olCaIL Aalal) ) e Gageaill 50
sasaill o a1 Ao sty gilail) adall by CVLalls gt SSYI Haanl) sy
G opaY) on b Gl (i b Jidy e ddlaall golKal a8 Juas ) el
capiall e S B Ol eyl e gs L deluall culS 1Y) cllll delua A4S
sed el 5 BSN Baa deliall cilS 1Y) W el e Jeasty ol (Sl e Jgeaal)
cade Joanl) Hling AV Caplall 45 a8 Jee Jilie el aslilly

AN&»)\)\(DMAY

@l Gaiuse alf @l (Baise (3a

((cps [ A [ hlae) @Bl e M 32 ()

2 Ghalsall ae diany 3 ilaallS Gialalsall Al Caila (0 pdll diafise bl
S aclall Alsall saaa Gume G ) Jeay o G Adsall 8 alee jlai 4l Fesiall deal)
o 58 sl Bl Jile (pgaal amsy Y DU oLl (pa Lgaidal sl Fads A5l (ya Bac LuseS
clhias slaaind Gph ge e il & Jladly) am ohall Jajll leaddy ) da)
Aokl Ay galll Gunel @l 3 OUY) e 5)S3 2y ol Cauly ANZAAMMA 5l ANZAAMDM
feh WS Gasaill 8383 ela (S

S e VoA ol ) el o sl S ) Ly sl (e adie (oS5 Gilad
(b)) Il lgis o Jgandl Jal e saebuall 4 lla® capaailly Jeall (adil)
adle Jpanl) adais ol )

st ik all e i) aUsd ol Gl

Dahlgren, S., Greek influence on Egyptian-Coptic: contact-induced change in an ancient

African language, JGL, Vol 18, no.2, 2018, PP.281-291; Girgis, W., Greek Loan words in

Coptic, 4 vol, BSAC XVI1I-XXI, 1963-1969

Pty 54 o) of BLOY) o Cilaall gne sllae 2ilsd) SLISY ey (3 308 sty > O DAV GUsd) A O '

el Gy Gl o UL e gl SLISIL 0k ) g 0 slas e 8 nil)

Thomason, O., Prepositions systems in biblical Greek, Gothic, Classical Armenian and old

church Slavic, PhD thesis, Georgia University, Athens, 2006; Porter, S., Greek Preposition in
a systematic functional linguistic framework, BAGL, 6, 2017, P.17-43

RS 3 Sl o e 4 J1aL Lo ) ol s 2L O3 ST QDO ELsd) 23UL e A3 2AANMDMA 52 gw\,d%u Bl "

¢0o




Y sl ¢

MANCA  TIPADADE  MMAXE 2N TAMHTE NMMAd MIl TKECIME
NT[AJBITC  ACAOZI X6 dNAJ[MAINZAADMA  NAT  KATA  POMIIE
4TO0Y  NPTOB HEIMT NE MHN 9TOOY NIEHCTHC RNNE2 MN
aTO[O]y NKOA(AAOON) HNHPII MN OY20€EITE NOYPOM(NE OYPWWN
NOYPOMIIE: Ad20YPWT KMITKEANZAAMMA MIIEAT NAT  XIN CNOY
ANCA OYPTOB NEIOYT KMMAT AY® N|-MINE AN NCA AAYE NCA
MAN2AAMMA  NTAYMNTC NMMAT  X€ AIP GWBN--OGC NTAMN2

E€POd- TApPEUNNOYTE CMOYy epok [P. Vindob.lnv.K950]1

e 43l 58 (A ) gAY dagil) Gas A e S CBDAY Aa s W
il e LS Fagls il o b Ragly ¢ pedl) e )l Ragl laiay (Gsi Liles
N o8 gl e aly olee e S e all ) cale sadd Al cale Baad selie
N ome oan @A) Gilaall (gp Uad Ol Yy ) e dis oLl ¢ aalall olal)

ol Ol @l cagle Las el o )l L. dcay e

afie Caaaty Llad aa L) culal iyl dilaial) 81 pd) e Al C laall Al g
cdle Jpmnll 2y ol (Lole Laliill) Ga asSly Lgiapla S5 25 ol Cile e e

ANOK  POIBAMMON EYMAN MA2E MMOK GAN2AAMA 2M IfME 2

MTHPMHCN  NAN2AAMA  E€MMA  NTAKATA POMIE EWWMNE MITAAB

Tararg [INv.10304 r]?

JS S (b Gilaall (an9) Osameills Al 8 aladd) @ll) (Ishay) oF ) Ooselusd U
ade Joantin 4 culla 1) ale

0S5 Lo Jany 1508 0li Lo 5l 50 Jlee Ly desene (o Ulba ang Gulall JSG i,
adde Ishany o1 (1 ) agia 381 oy iy

] owwWe MAPETKMNT(T) €1MT THNNAY..G... NANZAAMMA NAN

Mmon [RMO F 1901/12.98]° <l L) Jus i oS5l a5 (R ) Slawind) e (S

! Delattre, A., La Premiére Pétition en Copte: révision de SB Kopt, 1V, 1709, 2019, P.171
Lolis | A Ly r 3ol Goendd 3l e T sl Ls ANZAAOMA Lol
Delattre, A., La Premiére Pétition en Copte, P.171 no.6

2 Schenke, G., Biirgschaftserklarung, in: Kolner agyptische papyri, Vol 9/2, 2011, P.”
3 Dekker, R., and Others, Seven Coptic Ostraca at the National Museum, P.214

1




Y sl ¢

Lalias g a3 lasum; T AKLE e els anzaxama pladiuly gadll Gaie aY)
Slie al @lligh ¢ Jee Ao cue BBS S (ol el 8 (La) Beke plhuad
o ang el gaall sl 4l IS5 8 s ge Q) Jilie Dl Sl Jee

A e gailly mnge s LS 3 e a2
[} Podu naa 21 anzaxwma mim nanorarn [CPR IV, 4917

(Adsiall Ja)) 3 salS ad aledal) O e

ANCEOYWA) C€ITE BEKE 2177007 21 ANZAXDMMA ... D NHTN €POOY

[CPR IV, 188]° Clagilly agl 5aY) Gl b L

@_"l:\m LY

A ns Lema 1 ¥ bl (el dual) Jiadl Al piny W syl Aill 45 o
Lol iy aly I L e (0S5l Bae il W) Cania ) gl lal) aguaié

oo owS QW Lamall daldll 4 cnlS Jlea) JSG 2aowm 1 Glalaasiuy) B
LaredVls Ayl 2anom 1 oI Cilagll L cldasinl ) s cilagll il
st gl Cagaall 5ol (s alSy Ao alls A 1) G gl

gl ladl oda Ay of aiiels il Gl L ale JSE clalaal) gy gslll 4Ll o
salee Aysalll luhall L ala gt baa o oSadd) e Al Gl (e LIS Ly
oty s Aliglly Ay peadlls (ale JS5) dseludl llll G Alalgad) il pal) Jgaal Gy

il ¢ 3L gyl s bl foe 3L e g BN ‘
Clackson, S., Coptic documents relating to the Monastery of Apa Apollo at Bawit and
Titkooh in the Hermopolite Nome, PhD thesis, Institute of Archaeology, University College
of London, 2010
2Till, w., Die Koptischen Rechtsurkunden der Papyrussammlung der Oesterreichischen,1958,
49
3Till, w., Die Koptischen Rechtsurkunden, 188

pa bl aslon diay,

20N TIPOOY 21 anzaawMa Bike [CPRIV, 129¢] Jo ) et i

1A%




?Y.VY é"‘)“ 22l ¢ wjdz\.\\:d;.a

G Jagn of b lakiin) dgadll Jé L (0A)) 2aamm 1 gall 41 e

Dl (an) O Ly el J8 Led (Sl (als) him / 4 Aiph sapall A Ladll)
o Ly ae sl (i€ ainygl W e 7 s s palia) ageail) A Ciga Jlay
s ae Jpanll ladiin) L S dgppaill o dseall AV L Jeagil) adains
Dl @ ) Al Al Al (e Gy W sl lially Aalald) il ¢
Gl Dl a el (8 Ly () Coen G 23S Hlad) aal 6 Lle
gy sl AV AL Vg A gaaall AV AL Y Wolay) Bl adains al ¢Sy ol sSal)

Lans (V) o) dsaall DA ed Ladlll 4Ll 30€8) e gaps o) <ol aldl e
Ly 5 L3l Ll ae (B lgaiany saalgl) 3daalll <y LS (e 22e Sl o
Cagya aladin) 8 (S Laib CaEaY) (S aalll shaill 8 olpds (o<l Cabisy
53l 5 Ul ¢ imall Calia) (Sly g pnll Guiy Aadlll cuy Wy LS Ll 4l
Sl Copall Al Libaly ccagjall @l aal (aliis) 23 Ll cdlall Cagya aal
Al JEd) Je Jad olgild Ahaill) culy Jal) 8 b oSl Liga (ildadl
S (0ad) noyT aas ddadll wésgjzlﬂ ntr Q) el & (d) noyre
Graall Jua¥ls iy Glaill b aglim akall) DI T nd S lelal aay
Lt A el LS 5 il g Aaii (3] garlll Hdall b iy (Sl ol
@) a4l Lagie DS Aol Lppeadl 8 Loy Lladl) Aldlll 3 (5aVL
lilguds Auhal) Jae 2anm ddailll Jolis &5 hall Gein ey clola calise
g g2l

Balll @SS Al Elegds 2anmom ddadly Laldll (Gldsall) dukdlll cldypll o
Haloma Lsls Halima Lila Halomi o dla HAIGM o lls Haldm gl
eaM e L &l dlle dayn Lkl desdl sbal)l (agal (& Lidhg &
O Al sl ApdY) asaill 3 Wa)SH (spda 5l 5250) 3 Al (HITm)
(YY) 2aamma ¢ (0A) 2axom G ass AV dmall ey i€
Jaats Lsal 850 pualic ael duasd) sl Gageal & (fises (lpaie LIS

" Cerny, J, and Groll, S_, Late Egyptian Grammar, 3" edition, Biblical Institute Press, Rome,
1984, P.7

¢A




XY s [ A

DS pland e a1 ESI aaiy aamm SM addll Al e
sasns (Sl5 Auatdll clend) Gunld SN ol Balll @€ LS 4ty dgal)
dald diday dlie ylie) Al U ALaYl Lo g dlda) Bl Lua
aly (Bl e dajiie dpmgd 3yad) el a3 JW JiasS Ll
0S8 i) Gl e el ) 65 Oy Y Lo

r & Laidy) adlgd

el 5811 —
CD Crum, W., A Coptic dictionary, Oxford,1939
CDD Johnson, J., The Chicago demaotic dictionary, Chicago
University, Chicago, 2001-2009
CED Cerny, J., Etymological Coptic dictionary, Cambridge University
press, Cambridge, 1976
ChLCS Cherix, P., Lexique Copte, (dialecte sahidique), Paris, 2019
ChLGC Cherix, P., Lexique Grec-Copte, Paris, 2019
DELC Vycichl, W., Dictionnaire etymologique de la langue copte,
Leuven, 1983
Er Erischen, W., Demotisches Glossar, Kopenhagen, 1954
Forster Forster, H., Worterbuch der griechischen worter in den
Koptischen dokumentari texten, Berlin, 2002
Hastizka Hastizka, M., Namen in Koptischen dokumentarischen Texten,
2007
Heuser Heuser, G., Die Personennamen der Kopten, Leipzig, 1929
KHWb Spieglberg, W., Koptische Handworterbuch, Heidelberg, 1921

1)




XY s [ A

KoptHWB

LBJ

LSJ

Preisigke

BKU I, Il

CPR IV

Inv.10304 r b7.Jh

O. Abraham

O. Crum

O. Crum ST

O.Crum VC

Westendorf, W., Koptische Handwaorterbuch, Heidelberg, 1955-
1977

Trapp, E., Lexicon zur byzantinischen Grazitat, besonderes des 9-
12, Wien, 2001

Liddlle, H., and Scott, R & others, A Greek-English lexicon,
Oxford, 2006

Preisigke, F., Worterbuch der griechischen Papyruskunden mit
einschlub der grichischen inschriften, Aufschriften, Ostraka,
Mumienschilder usw: aus Agypten, Berlin, 1925-1931

gasaill Y

Erman, A., Agyptische Urkunden aus den Konglischen Museen
zu Berlin, Band 1, Berlin, 1904

Satzinger, H., Agyptische Urkunden aus dem Staatlichen
Museum, Band 3, Berlin, 1968

Till, w., Die Koptischen Rechtsurkunden der
Papyrussammlung der 6sterreichischen,1958

Schenke, G., Burgschaftserklarung, in: Kolner agyptische
papyri, Vol 9/2, 2011

Fournet, J., Sur les Premier documents Juridiques Coptes (3):
les archives d'Apa Abraham, Etudes Coptes xv, 2015, P.199-
226

Crum,W., Coptic Ostraca from the collection of the Egypt
exploration fund, London, 1902

Crum, W., Short texts from Coptic Ostraca and Papyri, Oxford
University Press, 1921

Crum, W., Varia Coptica, Texts, Translation, indices,
Aberdeen, 1939




XY s [ A

O. Frange

O. Mon
Phoibamon

P. Apollo 57

P.Bal Il, 310

P. Dem. Mag

P. London Copt

P. Mich

P, Mon Epiph

P. Sarga

P. Ryl. Copt

P.Vindob.Inv.K950

RMO F 1901/12.98

SB Kopt

Bodhour, A., and Heurtel, C., Les Ostraca Coptes de la TT29,
Vol 1, Bruxelles, 2010

Remondon, R., Le Monstere de Phoebammon, dans la
Thebaide, Tome Il, Graffiti, inscripitation, et Ostraca, Kairo,
1965

Remondon, R., Papyrus grec d'Apollénos And, Cairo, 1953

Kahle, P., Coptic texts from deir el-Bala'izah in upeer Egypt,
vol 2, London, 1954

Griffith, F., Thompson, H., The Demotic Magical papyrus of
London and leiden, vol 1, Cornell University library, 1904

Crum, W., Catalogue of the Coptic Manuscript in the British
Museum, London, 1905

Worell, W., Coptic Texts in the university of Michgan
collection, Ann Arbor, 1942

Crum, W., The Monastery of Epiphanuis at Thebes, Part II,
Coptic Ostraca and Papyri, New york, 1973

Crum, W., Coptic texts from Wadi sarga, Copenhagen, 1922

Crum, W., Catalogue of the manuscripts in the collection of
John Ryland in the library Manchester, Manchester, 1909

Delattre, A., La Premiére Pétition en Copte: révision de SB
Kopt, 1V, 1709, 2019

Dekker, R., and Others, Seven Coptic Ostraca at the National
Museum of Antiques in Leiden, in : Text edition of
(Abnormal) Hieratic, demotic, Greek, Latin, and Coptic Papyri,
and Ostraca, Vol 37, 2020

Hastizka, M., Koptische Sammeulbuch, 111, Leipzig, 2006
Hastizka, M., Koptische Sammeulbuch, 1V, Leipzig, 2012

o)




Y sl ¢

:&\)AS\ZLAS@

Ll aalall oYl

VA ¢ Y 7 ¢ Gpals oas dena s Baiad (Jueanlly o) ¢ aallady oy

VAT ¢ gy (V) Anadall ¢ el paii B AN 5 SRR lala o
YooY o & olal uua s Giad ¢ dgalall LY 8 Sl jsef anee i) gadd daal

S ¢ alsSo Al dualad) Bl e danl dpeadl dal) il g e 4l
Yo ‘MW\A‘&_\\J\J\

¢ Y dnlall () e3al) ¢ Al Aypadll ARl (e dpelall Bl Jial ;e el
Yoot

Gl 3S5e Aae gl Bhsl esm 4 Akl ae 8 Gl ;e desa
Ov v =V La YY) ¢ Jg¥) aladl (YA 23l ¢ (BCAS) dunyll i)yl

Ay onrad) Jis 2 jeae b NV ddadll alasl) clead @ pal Jolo ayje

Yo cwcw@&@\;cu\fi\%ﬁcwu

Lia¥) aalall (L
Abd El Rahman, W., The Function and identity of the steward noikonomoc a
linguistic analytical study of Coptic documents, JGUAA, Vol 7/2, 2022

Ahmed, S., A Glossary of Arabic Terms written in Coptic Script, BSAC, Tome LII,
2013

Ahmed, S., Professions, Trades, Occupations, and Titles in Coptic, JCopt, 13, 2011
Alcock, A., Coptic terms for Containers and Measures, Enchoria 23, 1996

Alexander, B., A Comparative glossary of Cypriot Marmot Arabic, Arabic-English
with an introductory essay, Brill, 2004

Bishai, W., Coptic Lexical Influence on Egyptian Arabic, JNES, Vol 23, No.1, 1964
Bodhour, A., and Heurtel, C., Les Ostraca Coptes de la TT29, Vol 1, Bruxelles, 2010

Cerny, J., Etymological Coptic dictionary, Cambridge University press, Cambridge,
1976

oy




XY s [ A

Cerny, J, and Groll, S., Late Egyptian Grammar, 3" edition, Biblical Institute Press,
Rome, 1984

Cherix, P., Lexique Copte, (dialecte sahidique), 2™ édition, Paris, 2022
Cherix, P., Lexique Copte, (dialecte sahidique), Paris, 2019
Cherix, P., Lexique Grec-Copte, Paris, 2019

Clackson, S., Coptic documents relating to the Monastery of Apa Apollo at Bawit
and Titkooh in the Hermopolite Nome, PhD thesis, Institute of Archaeology,
University College of London, 2010

Connor, C., Traditional Cheese making Manual international livestock center for
Africa,

Crum, W., Catalogue of the Coptic Manuscript in the British Museum, London, 1905

Crum, W., Catalogue of the manuscripts in the collection of John Ryland in the
library Manchester, Manchester, 1909

Crum, W., A Coptic dictionary, Oxford Press, Oxford, 1939

Crum, W., Coptic Ostraca from the collection of the Egypt exploration fund, London,
1902

Crum, W., Coptic texts from Wadi sarga, Copenhagen, 1922

Crum, W., Short texts from Coptic Ostraca and Papyri, Oxford University Press,
1921

Crum, W., The Monastery of Epiphanuis at Thebes, Part Il, Coptic Ostraca and
Papyri, New york, 1973

Crum, W., Varia Coptica, Texts, Translation, indices, Aberdeen, 1939

Dahlgren, S., Greek influence on Egyptian-Coptic: contact-induced change in an
ancient African language, JGL, Vol 18, no.2, 2018, PP.281-291

De Biberstien-Kazimirski, A., Dictionnaire Arab-Francais, Vol 1, Paris, 1980

Dekker, R., and Others, Seven Coptic Ostraca at the National Museum of Antiques in
Leiden, in : Text edition of (Abnormal) Hieratic, demotic, Greek, Latin, and Coptic
Papyri, and Ostraca, Vol 37, 2020, PP.212-224

Delattre, A., La Premiére Pétition en Copte: révision de SB Kopt, 1V, 1709, 2019,
PP.167-186

Edgar, C., Zénon Papyri Catalogue générale des antiquités egyptiennes du Musée
frome the Egyptien Museum, Vol 111, 1928

Erichsen, W., Demotisches Glossar, Munksgaard, Kopenhagen, 1954

oy




XY s [ A

Erman, A., Agyptische Urkunden aus den Konglischen Museen zu Berlin, Band 1,
Berlin, 1904

Forster, H., Worterbuch der griechischen worter in den Koptischen dokumentari
texten, Berlin, 2002

Fournet, J., Sur les Premier documents Juridiques Coptes (3): les archives d'Apa
Abraham, Etudes Coptes XV, Paris, 2018, PP.199-226

Girgis, W., Greek Loan words in Coptic, 4 vol, BSAC XVII-XXI, 1963-1970

Griffith, F., Thompson, H., The Demotic Magical papyrus of London and leiden, vol
1, Cornell University library, 1904

Hastizka, M., Koptische Sammeulbuch, 11, Leipzig, 2006
Hastizka, M., Koptische Sammeulbuch, 1V, Leipzig, 2012
Hastizka, M., Namen in Koptischen dokumentarischen Texten, 2007
Heuser, G., Die Personennamen der Kopten, Leipzig, 1929

Ishaq, E., Egyptian Arabic vocal bury Coptic influence on, in Coptic Encyclopedia,
Vol, 1991, PP.112b-118a

John, A., The glutton's glossary: a dictionary of food and drink terms, Rutledge, 1990

Johnson, J., The Demotic dictionary of the Oriental institute of the university of
Chicago, Chicago, 2002

Kahle, P., Coptic texts from deir el-Bala'izah in upeer Egypt, vol 2, London, 1954
Liddlle, H., and Scott, R & others, A Greek-English lexicon, Oxford, 2006

Preisigke, F., Worterbuch der griechischen Papyruskunden mit einschlub der
grichischen inschriften, Aufschriften, Ostraka, Mumienschilder usw: aus Agypten,
Berlin, 1925-1931

Porter, S., Greek Preposition in a systematic functional linguistic framework, BAGL,
6, 2017

Prolegmena, O., Koptische Rechtsurkunden als Quellen der Rechtsprachxis im
Byzantimischen und Fruslanischen Agypten, VB, Vol 25, Wien, 2010

Remondon, R., Le Monstere de Phoebammon, dans la Thebaide, Tome 11, Graffiti,
inscripitation, et Ostraca, Kairo, 1965

Remondon, R., Papyrus grec d'Apollénos And, Cairo, 1953

Richter, T., Borrowing into Coptic, The other story Arabic words in Coptic texts, in:
Lingua Agyptica, Studia Monographic, Vol 17, Hamburg, 2017

Rossi, 1., Etymologiae Aegyptiacae, Rome, 1818

Satzinger, H., Agyptische Urkunden aus dem Staatlichen Museum, Band 3, Berlin,
1968

o¢




XY s [ A

Schenke, G., Burgschaftserklarung, in: Kolner agyptische papyri, Vol 9/2, 2011,
PP.74-76

Schenke, G., Empfangsbestatigung, in Kolner Agyptische Papyri, Vol 9/2,
2011,P.162-162

Spieglberg, W., Koptische Handworterbuch, Heidelberg, 1921

Till,  w., Die Koptischen Rechtsurkunden der Papyrussammlung der
Oesterreichischen, 1958

Thomason, O., Prepositions systems in biblical Greek, Gothic, Classical Armenian
and old church Slavic, PhD thesis, Georgia University, Athens, 2006

Trapp, E., Lexicon zur byzantinischen Grazitat, besonderes des 9-12, Osterreichsiche
Akademie der Wissenschaften, Wien, 2001

Vittmann, G., Semitisches Sprachgut im Demotischen, WZKM, 86, 1996, PP

Vittmann, G., Zum Koptischen Sprachgut im Agyptische-Arabischen, WZKM, 81,
1991, PP.197-227

Vorderstrasse, T., Terms for Vessels in Arabic and Coptic documentary texts and
their archaeological and ethnographic correlates, in Islamic History and Civilization,
Vol 111, Boston, 2006

Vycichl, W., Dictionnaire étymologique de la langue copte, Leuven, 1983

Wassef, W., Pratiques rituelles et alimentarités des Coptes, Université de paris,
Faculté des lettres et sciences humaines, Thése de doctorat de 3° cycle en études
orientales, le Caire, 1971

Wehr, H., De Apris Arabisches Worterbuch, Wiesbaden, 1958
Westendorf, W., Koptische Handwdrterbuch, Heidelberg, 1955-1977

Winand, J., Identifying Semitic loan words in late Egyptian, in: Greek influence on
Egyptian-Coptic, 2017, PP.481-511

Worell, W., Coptic Texts in the university of Michigan collection, Ann Arbor, 1942

oo




